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MED IDAS DE SEGUR IDAD 
IMPORTANTES

Para Estados Unidos y Canadá
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones
básicas de seguridad para disminuir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o
lesiones personales, incluidas las siguientes:
1. Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.
2.  Para protegerse contra las descargas eléctricas, no coloque ni sumerja el cable, 

los enchufes ni el aparato en agua u otro líquido.
3.  Los niños o las personas con disminución de sus capacidades físicas, 

sensoriales o mentales o sin experiencia ni conocimientos no deben utilizar 
este aparato. Se requiere una estricta supervisión cuando el aparato se utiliza 
cerca de los niños. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera 
del alcance de los niños.

4.  Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté en uso.
5.  Desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso, antes de poner o quitar 

piezas, y antes de limpiarlo. Déjelo enfriar antes de poner o quitar piezas, y 
antes de limpiarlo. Para desconectarlo, gire el control a la posición de “OFF” 
(apagado) y luego retire el cable de alimentación del tomacorriente. Para 
desenchufar, sujete el enchufe y tire del tomacorriente de la pared. Nunca tire 
del cable de alimentación.

6.  Evite tocar piezas en movimiento.
7.  La luz parpadeante indica que la máquina está lista para operar. Evite tocar 

cuchillas o piezas en movimiento.
8.  No haga funcionar ningún aparato con un cable o enchufe dañado ni después 

de alguna falla en el funcionamiento o daño de cualquier tipo. No intente 
reemplazar ni empalmar un cable dañado. Devuelva el aparato al fabricante 
(consulte la garantía) para que lo examinen, reparen o ajusten.

9.  Este aparato tiene importantes marcas en la patilla del enchufe. No se puede 
reemplazar el accesorio del enchufe. Si se daña, deberá cambiar el aparato.

10.  El uso de accesorios (incluidos frascos de enlatados) no recomendados ni 
vendidos por el fabricante podría causar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones.

11.  No lo utilice al aire libre ni con fines comerciales.
12.  No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o encimera, ni que toque 

superficies calientes, incluida la estufa.
13.  Mantenga las manos y cualquier utensilio fuera del contenedor mientras esté 

funcionando la licuadora para evitar riesgos de lesiones graves en las personas 
y daños en la licuadora. Puede usar una espátula, pero solo cuando la licuadora 
no esté en funcionamiento.

14.  Las cuchillas son afiladas. Manipúlelas con cuidado, especialmente al retirar las 
cuchillas del contenedor, al vaciar el contenedor y al limpiarlas.

15.  Para reducir el riesgo de lesiones, nunca coloque las cuchillas sobre la base si 
la jarra no está colocada correctamente.

16.  Sostenga siempre el contenedor mientras el aparato está en funcionamiento. 
Si el contenedor gira mientras el motor está encendido, apague el aparato 
inmediatamente y ajústelo en la rosca de la base.
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17.  Siempre haga funcionar la licuadora con la cubierta colocada. Siempre espere 
hasta que las piezas en movimiento se hayan detenido antes de retirar 
cualquier tapa o cubierta. 

18.  A la hora de utilizar la licuadora con líquidos calientes, retire la pieza central de 
la cubierta de dos piezas. Tenga cuidado con el vapor. No utilice la licuadora 
con líquidos que estén hirviendo. 

19.  No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto. El mal uso puede 
causar lesiones. Utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable 
y nivelada. Nunca llene el depósito de agua por encima del nivel máximo de 
llenado (MAX). 

Para recipientes sin tapa ni ventilación (cuando se colocan en la licuadora), 
como recipientes personales Blend and Go, siga estas instrucciones: 
20.  No utilice la licuadora con líquidos ni ingredientes carbonatados, calientes 

o hirviendo, ya que esto puede generar la acumulación de presión. Utilícela 
solamente con líquidos no carbonatados e ingredientes que estén a temperatura 
ambiente o más fríos. Si nota que el recipiente está caliente al tocarlo, déjelo 
enfriar antes de abrir la tapa. 

21.  No utilice la licuadora durante más de un minuto por vez para evitar el calor y la 
acumulación de presión. Déjela enfriar durante un minuto entre ciclos. 

Para aparatos con accesorios para procesar o triturar comida, siga estas 
instrucciones: 
22.  Mantenga las manos y cualquier utensilio lejos de las cuchillas o los discos 

mientras esté procesando o triturando comida, para evitar riesgos de lesiones 
graves en las personas y daños en la procesadora o trituradora de comida. 
Puede utilizar una espátula, pero solo cuando la procesadora o trituradora de 
comida no esté en funcionamiento. 

23.  Para reducir el riesgo de lesiones, nunca coloque las cuchillas ni los discos 
sobre la base sin colocar antes el recipiente en su lugar de forma adecuada. 

24.  Asegúrese de que la cubierta esté trabada correctamente en su lugar antes de 
utilizar el aparato. 

25.  Para las procesadoras de comida, siga estas instrucciones: Nunca introduzca la 
comida con la mano. Utilice siempre el accesorio para empujar la comida. 

26.  No intente anular el mecanismo de traba de seguridad de la cubierta.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCC IONES 

SOLO PARA USO EN EL HOGAR
INSTRUCCIONES ESPECIALES PARA EL CABLE
1. Se proporciona un cable de alimentación corto para disminuir el peligro de que 

una persona o una mascota se enrede o tropiece con un cable largo.
2.  Se puede comprar y utilizar una extensión si se emplean las debidas 

precauciones.
3.  Si se usa una extensión, la potencia nominal indicada en la misma debe ser 

igual o mayor a la de la unidad. El cable alargado resultante debe colocarse de 
manera que no cuelgue del mostrador o de la mesa, donde los niños podrían 
halarla o podría ocasionar tropiezos accidentales.

�a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x���������a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x�������� ��������������������������������������������������������������������



Españo l -3

Modelos norteamericanos con enchufes de conexión a tierra:

ENCHUFE DE CONEXIÓN A TIERRA
A fin de reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato 
cuenta con un cable y enchufe de conexión a tierra con 
un tercer contacto a tierra (enchufe de tres contactos). 
El enchufe debe ser conectado a un tomacorriente que 

esté instalado y diseñado adecuadamente para conexión a tierra, de acuerdo 
con todos los códigos y ordenanzas locales. Si el enchufe no encaja en el 
tomacorriente o si duda que el tomacorriente esté diseñado adecuadamente para 
conexión a tierra, consulte un electricista calificado para instalar el tomacorriente 
adecuado. No altere el enchufe de manera alguna.

Clavija de conexión a tierra
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PRECAUC IONES IMPORTANTES
Para América Latina
1. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Este aparato no está diseñado 

para ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad. Se debe supervisar a los niños para 
asegurar que no jueguen con el aparato. Mantenga el aparato y su cable fuera 
del alcance de los niños. 

2. Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso, antes de 
instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Permita que se enfríe antes de 
instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Para desconectar, seleccione 
la posición de apagado, luego desenchufe el cable del tomacorriente. No tire el 
cable para desconectar el aparato.

3. No encienda ningún aparato con un cable o enchufe averiados o después 
de algún fallo del aparato, o si este se dañó de cualquier modo. No intente 
reemplazar o empalmar un cable dañado. Devuelva el aparato al fabricante 
(consulte la garantía) para su revisión, reparación o ajuste.

4. La cuchilla es filosa. Manipúlela con cuidado, especialmente al retirar la cuchilla 
del vaso, vaciar el vaso y durante la limpieza.

5. Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en el procesador de alimentos, ya 
que puede salir expulsado del aparato debido a un vapor repentino.

6. Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.
7. A fin de protegerse contra una descarga eléctrica, no coloque ni sumerja el 

cable, los enchufes o el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
8. Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en uso.
9. En los modelos diseñados con el modo de espera, una luz parpadeante indica 

que el aparato está listo para utilizar. Evite el contacto con la cuchilla o piezas 
móviles.

10. Para aparatos con marcas en el contacto del enchufe: Este aparato tiene 
marcas importantes en el contacto del enchufe. Ni el enchufe del accesorio ni 
el cable (si el enchufe está moldeado en el cable) debe ser reemplazado. Si 
alguno de los dos se daña, se debe reemplazar el aparato.

11. El uso de accesorios, incluyendo frascos para conservas, no recomendados 
ni vendidos por el fabricante del producto podría ocasionar incendio, descarga 
eléctrica o lesión personal.

12. No utilice al aire libre ni para fines comerciales.
13. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o del mostrador ni que 

entre en contacto con superficies calientes, inclusive la estufa.
14. Mantenga las manos y los utensilios fuera del vaso mientras licúa para reducir 

el riesgo de lesiones severas personales o causar daño a la licuadora. Una 
espátula puede ser utilizada, pero solo debe ser utilizada cuando el aparato no 
esté funcionando.

15. A fin de reducir el riesgo de una lesión personal, nunca coloque la cuchilla en la 
base sin el vaso instalado correctamente.

16. Siempre opere la licuadora con la tapa en su lugar. Siempre espere hasta que 
todas las piezas móviles se hayan detenido antes de retirar la tapa.

17. Cuando licúe líquidos calientes, retire la copa de alimentación. Tenga cuidado 
con el vapor.
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18. No utilice el aparato para otro fin que no sea para el que ha sido diseñado. El 
uso incorrecto puede ocasionar lesiones. Siempre utilice el aparato sobre una 
superficie seca, estable y nivelada. Nunca llene el vaso por encima de la línea 
MAX que indica la capacidad máxima.

19. Si su licuadora está equipada con un enchufe de conexión a tierra, solo 
conéctela a tomacorrientes diseñados adecuadamente para conexión a tierra. 

Para recipientes sin tapa ni ventilación (cuando se insertan en la licuadora), como 
los recipientes personales Blend and Go:
20. No mezcle ingredientes y líquidos con gas, calientes ni hirviendo, ya que esto 

puede crear acumulación de presión. Solo licúe líquidos sin gas e ingredientes 
a temperatura ambiente o más fríos. Si el vaso se siente caliente al tocarlo, deje 
que se enfríe antes de abrirlo.

21. No utilice la licuadora por más de 1 minuto a la vez para evitar la acumulación 
de calor y presión. Permita que se enfríe por 1 minuto entre cada ciclo.

Para modelos con los accesorios procesador de alimentos o picadora de alimentos:  
22. Mantenga las manos y los utensilios alejados de cuchillas o discos móviles 

mientras procesa o pica los alimentos, a fin de reducir el riesgo de lesiones 
severas personales u ocasionar daño al procesador de alimentos o picadora de 
alimentos. Una espátula puede ser utilizada para raspar los alimentos, pero solo 
cuando el procesador de alimentos o picadora de alimentos no esté funcionando.

23. A fin de reducir el riesgo de una lesión, nunca coloque la cuchilla de corte o los 
discos en la base sin antes colocar correctamente el recipiente en su lugar.

24. Verifique que la tapa esté cerrada firmemente en su lugar antes de operar el 
aparato. 

25. Para procesadores de alimentos: Nunca empuje los alimentos con la mano. 
Utilice siempre un apisonador.

26. No intente ignorar el mecanismo de entrecierre de la tapa.
27. Si la taza o el tazón para mezclar están astillados, agrietados o dañados de 

alguna manera, deje de usar el producto.
28. Si las cuchillas parecen estar dañadas, deseche los alimentos y deje de usar el 

producto.
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1. Copa de alimentación 
2. Tapa para vaso de vidrio Boroclass® con 

capacidad de 2 L (8 tazas)
3. Vaso de vidrio Boroclass® con capacidad de 2 L 

(8 tazas)
4. Collar para el vaso de vidrio Boroclass® con 

capacidad de 2 L (8 tazas) y vaso Blend-N-Go de 
750 mL. 

5. Anillo de sellado 
6. Revolucionaria cuchilla de 6 aspas
7. Disco de fondo roscado negro para el vaso de 

vidrio Boroclass® con capacidad de 2 L (8 tazas)
8. Almohadilla de goma para la parte superior de 

la base
9. Base de motor
10. Panel de control

DESCR IPC IÓN DEL ARTEFACTO

PANEL DE CONTROL 
a. Botón de encendido/apagado 
b. Botón de arrancar/pausar  
c. Botón de pulso reversible  
d. Botón de pulso  
e. iBlend Programas Automáticos
 - Programa para smoothie  
 - Programa para triturar  
 - Programa para procesar  
 - Programa para sopa  
f. Velocidades manuales
g.  Perilla de control
h. Pantalla

11. Tapa del vaso Blend-N-Go (solamente para  
los modelos con accesorio Blend-N-Go)

12. Vaso Blend-N-Go (solamente para los modelos con 
accesorio Blend-N-Go)

13. Disco de fondo roscado gris para el vaso Blend-
N-Go (solamente para los modelos con accesorio 
Blend-N-Go)

14. Apisonador
15. Llave

PANEL DE CONTROL
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UT I L IZANDO SU L ICUADORA
El temporizador de la pantalla lleva una cuenta regresiva cuando se utilizan programas 
automáticos. El temporizador de la pantalla lleva una cuenta progresiva cuando se utilizan 
velocidades manuales. La pantalla muestra “JAR” cuando no se detecta ningún vaso; la unidad no 
arrancará si no tiene un vaso.
Su licuadora incluye las siguientes características y tecnología:
•  iBlend programas automáticos - 4 Programas automáticos que garantizan una velocidad y un 

tiempo de operación precisos para ofrecer resultados perfectos.
 - Programa para smoothie ( )
 - Programa de trituración de hielo/bebidas congeladas ( )
 - Programa para procesar ( ) (vaso de 2 L)
 -  Programa para sopa ( ) (vaso de 2 L) NOTA: El temporizador de la pantalla lleva una cuenta 

regresiva cuando se utilizan programas automáticos.
• Revolucionaria cuchilla de 6 aspas - Pulveriza los ingredientes en segundos para una textura 

más cremosa y resultados más rápidos. 
• Tecnología de Motor Reversible - Gira las cuchillas en ambas direcciones para procesar 

completamente todos los ingredientes.
•  Perilla Manual�������E�®�F�í�M�O�í���Ó�O�����h�4�F�A�F�Ó�F�M�O�M���M�h���-�2�O�®���Ó�O���Ó�F�L�-�O�M�6�®�O���b�O�®�O���®�h�L�h�•�O�2���b�h�®�2�6�í�O�Ó�F�1�O�M�O�2����

NOTA: El temporizador de la pantalla lleva una cuenta progresiva cuando se utilizan controles 
manuales. 

•  Tapa de llenado con cubierta extraíble: le permite agregar ingredientes sin quitar la tapa 
�v�M�“���9�ó�E�”�����n�v�M�O�°�E�����6�M�7�5�6�ó�6���“�ó���7�ó�(�ó���E�8�(�M�6�5�”�6���v�M���“�ó���S�”�(�ó���v�M���ó�“�5�O�M�F�7�ó�S�5�è�F���4�ó�6�ó�F�7�5�U�ó���8�F�����8�D�”���v�M���ó�5�6�M��
adecuado cuando se preparan recetas calientes. La tapa de llenado de 2 piezas se desmonta 
para facilitar la limpieza.

•  Vaso de vidrio Boroclass® de 2 litros - Resistente a choques térmicos que soporta cambios 
bruscos de temperatura hasta 90°C. NOTA: La pantalla muestra “JAR” cuando no se detecta 
ningún vaso. La licuadora NO arrancará si no tiene un vaso. 

•   Apisonador – Ayuda a mezclar de forma segura ingredientes espesos y a empujarlos hacia el 
fondo del recipiente y las cuchillas para obtener resultados de mezcla más suaves. 

•   Llave �����v�h�®�é�F�•�h���O���6�D�O�®���f�?�L�F�Ó�é�h�í�•�h���Ó�O���•�-�h�®�L�O���M�h�Ó���f�®�O�2�L�6���x�F�®�?�í�M�6�Ó�O���h�í���2�h�í�•�F�M�6���O�í�•�F�H�6�®�O�®�F�6���3���O�b�®�h�•�O�®�Ó�O��
girándola en sentido horario.

Antes de utilizar la licuadora por primera vez, separe la tapa de llenado, la jarra de 2L, la tapa de 
la jarra, la cuchilla, el anillo de sellado y la tuerca roscada negra de la jarra. Lave con agua tibia y 
jabón, o en la parte superior del lavaplatos automático. Enjuague y seque bien.

 ADVERTENCIA
•  Utilice únicamente el vaso provisto con la licuadora. No utilice ningún otro vaso de licuadora.
•  Nunca opere la licuadora sin el collar de la licuadora instalado.
(Para Modelos con accesorio Blend-N-Go:) 
•  Nunca opere el vaso Blend-N-Go sin la tuerca gris del vaso diseñada para este recipiente.
•  No opere el vaso Blend-N-Go a alta velocidad durante más de un minuto.
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CÓMO ENSAMBLAR EL VASO DE 2 L

1.  Invierta la jarra. 
2.   Coloque el collar en la parte inferior de la jarra, y asegúrese de que las muescas del collar 

encajen en las cuatro lengüetas de la jarra. (Fig. 1) 
3.   Coloque el anillo de sellado sobre el conjunto de cuchillas. (Fig. 2-3) 
������ ���� �é�ó�F�7�M�F�5�M�F�v�”���M�“���ó�F�5�“�“�”���v�M���E�M�“�“�ó�v�”�����6�O�M�O�M�F�7�M���E�8�D�M�7�”�����5�F�9�5�M�6�7�ó���M�“���S�”�F�D�8�F�7�”���v�M���S�8�S�N�5�“�“�ó�E���T���S�”�“�è�)�8�M�“�”��

en la abertura inferior de la jarra. (Fig. 4)
   NOTA: Asegúrese de que el anillo de sellado esté correctamente alineado con la abertura de la 

jarra.
5.   Enrosque la tuerca NEGRO del vaso en la parte inferior de la abertura del vaso girándola hacia 

la derecha. (Fig. 5)
6.   Apriete la tuerca del vaso hasta que quede bien ajustada. Si es necesario, se puede usar la 

llave para ajustar la tuerca del vaso. ADVERTENCIA: NO la ajuste demasiado. (Fig. 6)
7.   Gire la jarra en posición vertical y colóquela sobre la base del motor. (Fig. 7)
8.   Enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente doméstico estándar del mismo voltaje 

que el indicado en la placa de características de la licuadora. ¡Ahora puede comenzar a licuar!

Gris

Correcto

Correcto

Incorrecto

Negro 
Negro 

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

Fig. 7Fig. 6
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UTILIZANDO LOS iBLEND PROGRAMAS AUTOMÁTICOS 
1.  Presione el botón de encendido/apagado  para encender el artefacto. La luz de encendido 

�S�”�F�7�5�F�8�ó�6�°���(�ó�6�(�ó�v�M�ó�F�v�”�����“�”���)�8�M���E�5�4�F�5���S�ó���)�8�M���M�“���ó�6�7�M�y�ó�S�7�”���M�E�7�°���ó�S�7�5�9�ó�v�”���T���“�5�E�7�”���(�ó�6�ó���8�E�ó�6��
2. Coloque los ingredientes en el vaso.
3. Coloque la tapa con la copa de alimentación puesta en ella.
4.  Gire la perilla hacia la izquierda y seleccione una de las cuatro opciones de los iBlend 

programas automáticos adecuado para su receta.
 - Programa para smoothie ( ) [0:50]
 - Programa de trituración de hielo/bebidas congeladas ( ) [1:00]
 - Programa para procesar ( ) [0:30]
 - Programa para sopa ( ) [7:40]
5. (Opcional) Para cambiar su selección, gire la perilla de control.
6. Presione el botón INICIO/PAUSA  para comenzar el programa de licuado.
���� �����1�F�ó���9�M�U���)�8�M���N�ó�T�ó�����F�ó�“�5�U�ó�v�”�����M�“���ó�6�7�M�y�ó�S�7�”���E�M���v�M�7�M�F�v�6�°���ó�8�7�”�O�°�7�5�S�ó�O�M�F�7�M����
  TOME EN CUENTA: Puedes presionar el botón de la función arrancar/pausa  para pausa 

el programa en cualquier momento. La luz parpadeante del botón de encendido indica que la 
licuadora está lista para usarse.

8. Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto.

UTILIZANDO LA CONFIGURACIÓN DE CONTROL MANUAL
Las opciones manuales incluyen:
•  Velocidad MAX CRUSH 
•  Velocidad 4
•  Velocidad 3
•  Velocidad 2
•  Velocidad 1
•  Pulso  
•  Pulso reversible 
Use estas velocidades para realizar recetas a su gusto personal o para continuar 
�“�5�S�8�ó�F�v�”���v�M�E�(�8�]�E���v�M���)�8�M�����F�ó�“�5�S�M���8�F�”���v�M���“�”�E���5�d�“�M�F�v���(�6�”�4�6�ó�O�ó�E���ó�8�7�”�O�°�7�5�S�”�E��
1.  Presione el botón de encendido/apagado  para encender el artefacto. La luz de 

�M�F�S�M�F�v�5�v�”���S�”�F�7�5�F�8�ó�6�°���(�ó�6�(�ó�v�M�ó�F�v�”�����“�”���)�8�M���E�5�4�F�5���S�ó���)�8�M���M�“���ó�6�7�M�y�ó�S�7�”���M�E�7�°���ó�S�7�5�9�ó�v�”���T��
listo para usar.

2. Coloque los ingredientes en el vaso.
3. Coloque la tapa con la copa de alimentación puesta en ella.
UTILIZANDO LA VELOCIDAD MAX CRUSH 
1.  Gire la perilla para poner la licuadora en funcionamiento a velocidad max crush.
2.  Presione el botón de INICIO/PAUSA  para iniciar o detener la licuadora en cualquier 

momento.
3.  Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto.
UTILIZANDO LA VELOCIDAD 4 
1.  Gire la perilla para poner la licuadora en funcionamiento a velocidad 4.
2.  Presione el botón de INICIO/PAUSA  para iniciar o detener la licuadora en cualquier 

momento.

�a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x���������a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x�������� ��������������������������������������������������������������������
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3.  Presione el botón de encendido/apagado  para apagar la unidad.

UTILIZANDO LA VELOCIDAD 3
1.  Gire la perilla para poner la licuadora en funcionamiento a velocidad 3.
2.  Presione el botón de INICIO/PAUSA  para iniciar o detener la licuadora en cualquier 

momento.
3. Presione el botón de encendido/apagado  para apagar la unidad. 

UTILIZANDO LA VELOCIDAD 2
1. Gire la perilla para poner la licuadora en funcionamiento a velocidad 2.
2.  Presione el botón de INICIO/PAUSA  para iniciar o detener la licuadora en cualquier 

momento.
3. Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto. 

UTILIZANDO LA VELOCIDAD 1
1. Gire la perilla para poner la licuadora en funcionamiento a velocidad 1.
2.  Presione el botón de INICIO/PAUSA  para iniciar o detener la licuadora en cualquier 

momento.
3. Presione el botón de encendido/apagado  para apagar el artefacto.

USO DEL BOTÓN PULSO  
1. Seleccione la velocidad deseada usando la perilla de control.
2.  Mantenga presionado el botón PULSO  . (El panel de control mostrará una “P” 

indicando que está usando la función Pulso.)
3. Suelte el botón PULSO  para detener.
4. Presione el botón de ENCENDIDO  para apagar el producto.

USO DEL BOTÓN PULSO REVERSIBLE  
1. Seleccione la velocidad deseada usando la perilla de control.
2.  Mantenga presionado el botón PULSO REVERSIBLE  . (El panel de control mostrará 

una “rP” indicando que está usando la función Pulso inverso.)
3. Suelte el botón PULSO REVERSIBLE  para detener.
4. Presione el botón de ENCENDIDO  para apagar el producto.

�a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x�����������a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x���������� ��������������������������������������������������������������������
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USO DEL APISONADOR
El apisonador ayuda a mezclar ingredientes espesos o difíciles de mezclar de manera 
�M���S�5�M�F�7�M�����ó�E�M�4�8�6�ó�F�v�”���8�F�ó���7�M�A�7�8�6�ó���E�8�ó�9�M���T���S�”�F�E�5�E�7�M�F�7�M��

Para utilizar el apisonador mientras se mezclan los ingredientes:
1.  Con la licuadora a baja velocidad, inserte el apisonador a través de la abertura de la 

tapa. Tenga cuidado de no tocar las cuchillas. (Fig. 8)
2.  Presione suavemente los ingredientes con el apisonador mientras lo mueve para 

asegurar una mezcla uniforme. Aumente gradualmente la velocidad según sea 
necesario. Controle la consistencia y ajuste el tiempo o la velocidad de licuado según 
corresponda. 

3.  Una vez que se haya licuado, apague la licuadora y retire con cuidado el apisonador. 
Vierta la mezcla licuada en un recipiente para servir o úsela según las instrucciones.

USO DE LA LLAVE (OPCIONAL)
�á�O���Ó�Ó�O�Z�h���M�h���Ó�O���D�O�®�®�O���2�h���-�•�F�Ó�F�1�O���b�O�®�O���O�b�®�h�•�O�®���3���O���6�D�O�®���Ó�O���•�-�h�®�L�O���M�h���Ó�O���D�O�®�®�O�����L�6�í�D�-�í�•�6���M�h��
cuchillas).

Uso de la llave de la jarra para apretar la tuerca de la jarra:

1. Asegúrese de que el anillo de sellado esté correctamente alineado entre la cuchilla y 
la abertura de la jarra.

2.  Atornille la tuerca de la jarra girando la llave de la jarra hacia la derecha. (Fig. 9) NO 
LA AJUSTE DEMASIADO.

�1�E�”���v�M���“�ó���“�“�ó�9�M���v�M���“�ó���D�ó�6�6�ó���(�ó�6�ó���ó���”�D�ó�6���“�ó���7�8�M�6�S�ó���v�M���“�ó���D�ó�6�6�ó��

���� �����n���”�D�M���“�ó���7�8�M�6�S�ó���v�M���“�ó���D�ó�6�6�ó���4�5�6�ó�F�v�”���“�ó���“�“�ó�9�M���v�M���“�ó���D�ó�6�6�ó���N�ó�S�5�ó���“�ó���5�U�)�8�5�M�6�v�ó�������e�5�4����������

Fig. 9 Fig. 10
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�a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x�����������a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x���������� ��������������������������������������������������������������������
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UT I L IZANDO EL VASO BLEND-N-GO  
(SOLAMENTE PARA LOS MODELOS CON ACCESORIO BLEND-N-GO)

NOTA IMPORTANTE: El vaso Blend-N-Go solo es compatible con la tuerca roscada 
GRIS de la jarra. 
IMPORTANTE: ASEGÚRESE DE UTILIZAR LAS SIGUIENTES PARTES PARA EL 
VASO BLEND-N-GO:

Antes de lavar los componentes, asegúrese de que la licuadora esté apagada y 
desenchufada. Lave todas las piezas, excepto la base de la licuadora, con agua 
jabonosa, con una esponja suave y un cepillo para botellas. No use esponjas o 
limpiadores abrasivos para limpiar las piezas. Enjuague y séquelas bien. Las partes 
son también aptas para colocarlas en el lavaplatos automático, excepto la cuchilla.
NOTA IMPORTANTE: La cuchilla debe lavarse MANUALMENTE con agua tibia y 
detergente. Enjuagar y secar bien. 
Colocar los ingredientes deseados en el vaso según el siguiente orden:
1. Líquidos
2. Ingredientes frescos
3. Fruta congelada
4. Hielo
5. Yogur 
6. Helado
ADVERTENCIA: NO PROCESE ALIMENTOS O LÍQUIDOS CALIENTES EN EL 
VASO BLEND-N-GO. 
TENGA EN CUENTA: LOS PROGRAMAS AUTOMÁTICOS DE SOPA Y SALSA 
NO ESTÁN DISPONIBLES CUANDO SE UTILIZA LA JARRA BNG.
(Cortar todas las frutas firmes, los vegetales y otros alimentos en pedazos de no 
más de 1,25 cm (1/2 pulgada) por 5,0 cm (2 pulgadas).
1.   Invierta la jarra. 
2.   Coloque el collar en la parte inferior de la jarra, y asegúrese de que las muescas del collar 

encajen en las cuatro lengüetas de la jarra. (Fig. 11)
3.   Coloque el anillo de sellado sobre el conjunto de cuchillas. (Fig. 12-13) 
������ ���� �é�ó�F�7�M�F�5�M�F�v�”���M�“���ó�F�5�“�“�”���v�M���E�M�“�“�ó�v�”�����6�O�M�O�M�F�7�M���E�8�D�M�7�”�����5�F�9�5�M�6�7�ó���M�“���S�”�F�D�8�F�7�”���v�M���S�8�S�N�5�“�“�ó�E���T���S�”�“�è�)�8�M�“�”��

en la abertura inferior de la jarra. (Fig. 14)
  NOTA: Asegúrese de que el anillo de sellado esté correctamente alineado con la abertura de la 

jarra.
5.  Enrosque la tuerca GRIS del vaso en la parte inferior de la abertura del vaso girándola hacia la 

derecha. (Fig. 15)

Gris

Correcto Incorrecto

Correcto

NegroNegro
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6.  Apriete la tuerca del vaso hasta que quede bien ajustada. Si es necesario, se puede usar la 
llave para ajustar la tuerca del vaso. ADVERTENCIA: NO la ajuste demasiado. (Fig. 16)

7.  Gire la jarra en posición vertical y colóquela sobre la base del motor. (Fig. 17)
8.  Enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente doméstico estándar del mismo voltaje 

que el indicado en la placa de características de la licuadora. ¡Ahora puede comenzar a licuar!

9.   Una vez mezclado hasta obtener la consistencia deseada, retire la taza de la base.
10. Con la taza en posición vertical, retire la tuerca roscada del vaso y el collar.
11. Coloque la tapa en la taza y gire en el sentido de las agujas del reloj para ajustarla.
12. Ahora está listo para disfrutar de su bebida licuada! 

Después de utilizarla:
1. Levante el vaso y sepárelo de la base, retire la tapa y vacíela. (Fig. 20)
2. Si es necesario, utilice una espátula de goma para retirar los restos de alimentos de los 

lados del vaso. (Fig. 21)
3. La almohadilla de goma extraíble se puede quitar para facilitar la limpieza y el 

mantenimiento de la licuadora. (Fig. 22)

CU IDADO Y MANTEN IM IENTO

 Fig. 20  Fig. 21  Fig. 22

Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig. 14 Fig. 15

Fig. 17 Fig. 19Fig. 16 Fig. 18
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Limpieza del vaso de 2 L y sus accesorios
ADVERTENCIA:���á�O���L�-�L�H�F�Ó�Ó�O���h�2���O���Ó�O�M�O�����e�O�í�F�b���Ó�h�Ó�O���L�6�í���L�-�F�M�O�M�6��

Libere la cuchilla multifunción del fondo de la jarra girando la tuerca roscada de la jarra 
hacia la izquierda. 
NOTA IMPORTANTE: La cuchilla debe lavarse manualmente con agua tibia y 
detergente. Enjuague y seque bien. 
La tapa de llenado, la jarra de 2L, la tapa del recipiente, el anillo de sellado y la tuerca 
roscada de la jarra son aptos para el lavavajillas. Use la parte superior de su lavaplatos 
automático para lavar las piezas. Desarme la tapa de llenado antes de colocar las piezas 
en el lavavajillas para una limpieza más profunda. El anillo sellador puede ser colocado en 
la canasta inferior del lavaplatos automático, excepto la cuchilla.
También puede lavar las piezas con agua tibia y detergente. Enjuague y seque bien. 
Asegúrese de que las piezas no estén dañadas antes de volver a unirlas. 
CONSEJO: Haga funcionar la licuadora con agua jabonosa durante 20 a 30 segundos a 
velocidad baja o media para limpiarla sin desmontarla. Luego enjuáguela con agua limpia.

Limpieza del vaso Blend-N-Go (solamente para los modelos con accesorio  
Blend-N-Go)
Lave todas las piezas del vaso Blend-N-Go, con agua jabonosa, con una esponja 
suave y un cepillo para botellas. No use esponjas o limpiadores abrasivos para 
limpiar las piezas. Enjuague y séquelas bien. Todas las piezas de la Blend-N-Go son 
aptas para lavavajillas.
Limpieza de la licuadora
Limpie la base con un paño suave y húmedo. Nunca sumerja la base en ningún líquido.

ALMACENAMIENTO

Vuelva a armar la licuadora para guardarla. Coloque la tapa en el vaso, dejando un 
�(�M�)�8�M�ê�”���M�E�(�ó�S�5�”���(�ó�6�ó���(�M�6�O�5�7�5�6���M�“�����8�D�”���v�M���ó�5�6�M�����“�”���)�8�M���ó�T�8�v�ó���ó���( �6�M�9�M�F�5�6���”�“�”�6�M�E���F�”���v�M�E�M�ó�v�”�E��

ADVERTENCIA: Nunca coloque el vaso, o ninguna de las demás piezas,  
en un horno microondas. Nunca guarde alimentos o bebidas en el vaso.



Españo l - 15

CONSEJOS PARA L ICUAR
Líquidos
Coloque primero los líquidos en el vaso, a menos que la receta indique lo contrario.
Uso de la copa de alimentación 
No quite la tapa mientras esté en uso. Si lo hace, los alimentos pueden salpicar. En 
su lugar, abra el tapón de llenado de la tapa del frasco para agregar ingredientes más 
pequeños.

Cuando trabaje con LÍQUIDOS CALIENTES, quite el tapón de llenado de la tapa del 
frasco y comience a baja velocidad. Luego, aumente gradualmente a una velocidad 
más rápida. No llene demasiado el líquido por encima de la línea de 4 tazas. 
Mantenga siempre las manos alejadas del vapor. 

Cantidades de ingredientes
Utilice únicamente la cantidad de alimentos sugerida en las recetas. Si desea cantidades 
más grandes, prepare en lotes. Usar cantidades más grandes puede sobrecargar y forzar 
el motor. Además, es posible que obtenga resultados diferentes a los que se describen.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Por qué no se enciende la licuadora?
• Asegúrese de que la base esté enchufada en un tomacorriente activo.
•   Después de presionar el botón de ENCENDIDO  , parpadea el botón de INICIAR/

PAUSA  si hay un vaso.
•  Si no hay ninguna jarra presente, la pantalla mostrará “JAr”, y no se iluminará ninguno 

de los íconos.

¿Cómo puedo evitar el derrame de líquidos?
Asegúrese de que el anillo sellador gris esté colocado correctamente entre el sistema de 
cuchillas múltiples el collar y el vaso de 2L.

�a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x�����������a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x���������� ��������������������������������������������������������������������
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GARANT ÍA
 

En los estados Unidos
Visite www.oster.com para obtener información sobre la garantía de su producto de 
la marca Oster®. Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o desea recibir servicio 
de garantía, visite el sitio web de la marca Oster® o escriba a nuestro departamento 
de servicio al cliente a la dirección que figura aquí. En los Estados Unidos, esta 
garantía la ofrece Sunbeam Products, Inc. ubicada en 5 Concourse Parkway, 8th 
Floor, Atlanta, GA 30328.
En Canadá
Visite www.oster.ca para obtener información sobre la garantía de su producto de la 
marca Oster®. Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o desea recibir servicio 
de garantía, visite el sitio web de la marca Oster® o escriba a nuestro departamento 
de servicio al cliente a la dirección que figura aquí. En Canadá, esta garantía la 
ofrece Newell Brands Canada ULC, ubicada en 20 B Hereford Street, Brampton, 
Ontario L6Y OM1.  
Si desea una copia física de la garantía de su producto de la marca Oster®, no 
dude en imprimir la garantía disponible en el sitio web mencionado anteriormente, 
o llámenos al número de teléfono que figura arriba o escriba a nuestro equipo de 
servicio al cliente a la dirección que figura arriba y estaremos encantados de enviarle 
una copia.

�a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x�����������a�z�b�g�.�g���.�s�f�����b�o� �p�������z�u�����4�“�x�x���������� ��������������������������������������������������������������������



La siguiente información es para México solamente. 
The following information is intended for Mexico only.  

Les renseignements suivants sont exclusivement destinés au Mexique.

IMPORTADOR: 
NEWELL BRANDS DE MEXICO S.A. DE C.V. 
BLVD. MANUEL ÁVILA CAMACHO NO. 32 PISO 14, COL. LOMAS DE 
CHAPULTEPEC III SECCIÓN, ALC. MIGUEL HIDALGO, C.P. 11000 
CIUDAD DE MÉXICO, MÉXICO 
ATENCIÓN AL CONSUMIDOR: 55-5366-0800/800-506-1700 

© 2025 Sunbeam Products, Inc. Todos los derechos reservados.  
Garantía limitada de un año – por favor consulte los detalles en el inserto. 

© 2025 Sunbeam Products, Inc. All rights reserved.  
One year limited warranty – please see insert for details.
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Canada : 1 800 667.8623
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Características eléctricas/Electrical characteristics/Caractéristiques électriques

Modelo/ Model/ Modèle Voltaje/Voltage/
Tension

Frecuencia/
Frequency/ Fréquence

Potencia/
Power/

Puissance

Corriente/
Current/
Courant

BLSTXT-XG-000 120 V~ 60 Hz - 13 A

BLSTXT-XG-013 127 V~ 60 Hz 1 375 W -
BLSTXT-XG-052 220 V~ 50/60 Hz 1 375 W -
BLSTXT-XG-053 220 V~ 60 Hz 1 375 W -


